Колосов Игорь

Сказка об овце

(пьеса содержащая снисхождение)

Часть 1

Сцена 1

Вокруг трава. В траве лежит овца с ягненком. Сейчас здесь тихо, но рядом, в траве лежат другие овцы, слышно их дыхание и голоса.

Гермес Как мне страшно, мама.

Овца Не бойся. Мне вот совсем не страшно.

Гермес Но разве ты не слышишь? Вот, опять…

Овца Это зайчик воет на луну. Ты привыкнешь. Они всегда воют, когда меняют кожу.

Гермес А это? Вот. Вот. Страшно скрипит?

Овца А это, лягушка-квакушка точит зубки о березу. Ее нам тоже не надо боятся. На днях она поймала лося и теперь совершенно сыта. Ты однако все равно дрожишь. Наверное это из-за того что ты сегодня, впервые увидел казнь.

Гермес Нет, мама. Совсем нет.

Овца Давай я расскажу тебе какую-нибудь историю, быть может она развлечет тебя и ты забудешь свои страхи.

Гермес Я хочу услышать историю о людях. Я слышал это они придумали казнь через повешение. Но ты наверное ничего не знаешь, ведь о людях почти ничего не известно.

Овца О людях известно не так мало как тебе кажется, сынок. Известно даже что не всегда люди жили на свете. Да, да, когда-то человека не существовало. О том времени рассказывают немало небылиц. К примеру говорят деревья тогда умели ходить… Впрочем так и начинается история о появлении на свет человека… Когда-то деревья умели ходить. Они могли пойти туда, или обратно. Вправо или влево. Для них не было особой разницы куда идти.

Гермес Они просто любили гулять?

Овца Именно так. Но как известно жизнь сложная штука и принуждает отказываться от иных удовольствий. Так и деревья – отчаянные гулены – столкнулись с тем что прогулки сокращают срок их жизни. Ведь известно – дерево должно сидеть в земле крепко, вбирая живительные земные соки. Деревья шатуны стали гибнуть. Дабы остаться в живых деревья решили укоренится, а чтобы избавиться от соблазна совершить прогулки они, словно глину попавшую в рот, исторгли на землю умение ходить. Так на земле не стало ходячих деревьев.  В те времена, когда человека еще не было, горы умели разговаривать. Горы уже тогда знали все и разговаривать им было не о чем. И тогда, как вылезшую шерсть, горы сбросили на землю умение разговаривать. И там где рядом упали два этих умения из земли появилось странное существо. Оно ходило на двух ногах и непрерывно разговаривало. С него и начался род человеческий. Как ни крамольна эта мысль, но первый человек был глуп. Он спал стоя и не умел закрывать рот. Лишь потом человеку достались умения и мысли. Но величие человека не в его мыслительных способностях, а в том, что никто не сотворял его, зародился он сам по себе, и своим появлением на свет никому не обязан.

Гермес Мама, мне все равно страшно.

Овца Мой милый, Гермес, в этом нет ничего приятного, но ты должен свыкнуться со страхом и научится держать его в узде.

Гермес Я вспомнил как дергались ноги того барана, повешенного сегодня утром.

Овца Позволь я продолжу… Умения и мысли достались человеку случайно, ибо тогда в мире царил первозданный хаос и закономерностей еще не существовало. Обретши разум человек огляделся вокруг и узрел беспорядок. Пятница начиналась после понедельника, а нужные вещи доставались кому попало. И не стало у человека свободного времени, ибо он неустанно обустраивал мир вокруг. Но вот однажды человек опять огляделся вокруг и обнаружил, что наконец все вещи лежат на своих местах, а пятница, как и положено, идет после четверга. И стало человеку скучно ибо в мире воцарился порядок. Подумав, человек сотворил овец, и сказал им: «ешьте траву и вдыхайте небо». И стали овцы есть траву и вдыхать небо. Иным овцам небо полюбилось больше травы и стали жить они на небе. Подними голову, Гермес. Ты увидишь своих родственников. Они пасутся по небу и орошают землю своими струями. Их зовут небесными овцами или облаками. Другие овцы остались на земле и продолжали есть траву и от них ведем свой род мы. С тех пор человек много чего еще создал, но овцы все равно оставались любимыми чадами человека и потому иногда нас называют человекоизбранным народом. Потому также преданность овцы милее человеку, чем преданность любой другой твари. Все ли ты понял?

Гермес Ты не сказала почему овцы всего боятся.

Овца Ах, да. Я совсем забыла… Когда человек сотворил овец душу им он вложил в хвост. Хвост овцы всегда трясется и потому мы овцы так трусливы.

Гермес Может, если я не буду трясти хвостом, то и бояться не буду. 

Овца Какой ты еще маленький и глупый. Это же всего-навсего метафора. 

Гермес Метафора?

Овца Метафора или иносказание. Суть этого иносказания в том, что разум наказуем вечным страхом, и что страха лишены лишь твари бездушные, неразумные.

Гермес Значит овцы всегда будут бояться голосов ночи и шороха травы…

Овца И болезни, и засухи, и одиночества, и хитрого врага и многого, многого другого. Такими мы созданы. Но ты должен знать что мудрость и доброта человека безграничны и он дал нам добрых пастухов, по другому пастырей, что хранят нас от зла мира и погружают врагов в пучину страха одним лишь своим грозным видом.

Гермес Как шакал Женя?

Овца Да, как Женя.

Гермес Скажи мне, мама, зачем нужен загон?

Овца Затем чтобы жили овцы.

Гермес А что там, за загоном?

Овца Там? Там ничего нет.

Гермес Нет?

Овца Мир имеет форму загона и за его пределами ничего не существует. Все что нужно овце, человек поместил в загон. Этого достаточно чтобы овца жила скромно, но и не нуждаясь.

Гермес А зачем тогда нужны дырки в изгороди, если за пределами загона все равно ничего нет?

Овца Какие дырки?

Гермес Да вон же, посмотри.

Овца Тише, тише. Не показывай пальцем. Запомни никаких дыр в изгороди не существует. 

Гермес Но как же так, я же вижу их.

Овца В изгороди не может быть дыр трещин и разрывов! Изгородь идеальна. Никогда не забывай этого! Никогда!

Гермес Да, мама.

Овца О чем ты опять задумался?

Гермес Я думаю об одном своем сне. Мне приснился недавно странный сон. Я иду по степи, и веду за собой много овец.

Овца Что же тут странного. Тебе приснилось что ты стал великим бараном, ведущим стадо. Это хорошо.

Гермес Ты не поняла, мама. Там не было изгороди.

Овца Тише, тише! Ты не должен говорить так громко! Тебя могут услышать. Никогда не говори такие вещи в слух,  мало ли кому что снится. Молчи, поступай как все и слушайся шакала Женю. И тогда жизнь свою ты проживешь без хлопот и волнений.

Гермес Да, мама.

Овца Хорошо. Много вопросов тоже задавать не следует.

Гермес Да, мама.

Овца Сынок, многое в нашем мире непонятно. Но овце не нужно понимать всего. Овца всегда подчинялась человеку и слугам его и не нам менять этого порядка…Я слышу чьи-то шаги. Кто-то идет сюда! Какая тяжелая поступь! Ты никому не рассказывал об этом своем глупом сне?

Гермес Только шакалу Жене.

Овца Какой ужас! Что ты наделал! Это идут за тобой! Как мне страшно, как мне страшно! Только бы шакал Женя оказался добр сегодня и простил тебя.

Гермес Не бойся, мама. Я же не делал ничего плохого. Мне нечего бояться.

Овца Как мне страшно, как мне страшно.

Сцена 2

Большой загон. Видно только одну из его стен. Эта стена сделана из старой проволочной сетки. В сетке большая дыра. Рядом расположены останки комбайна, комбайн глубоко утоплен в землю, на его ржавом боку еще можно прочесть надпись: «Казахстан».

Собрание овец. Шакал Женя на крыше комбайна. Вокруг комбайна оцепление из здоровенных баранов. Бараны сдерживаю напор овец. 

Женя Овцы! Милые мои овцы. Все вы знаете меня, как достойного члена общества. Телом я, как известно, шакал, но душой я всегда был овцою. Теплом и заботой я старался окружить вас и ваших детей. Стерег ваш сон от хищников и приводил на лучшие пастбища. Скажите же достоин ли я доверия?

Овцы Да! Да! Достоин!

Женя Могу ли я надеяться, что буду выслушан и понят?

Овцы Достоин! Достоин!

 Женя (утирает слезы)  Я так благодарен вам за доверие. Спасибо. Спасибо. Я так люблю вас за вашу доброту. 

Овцы Мы тебя тоже, Женя! 

(Одна овца прорывается через оцепление и виснет на корпусе комбайна.)

Овца Я люблю тебя, Женя! Ребеночка от тебя хочу! Возьми меня сейчас, Женя!

(Овцу оттаскивают от комбайна.)

Женя Вот товарищи подсказывают, что тоже меня любят…(овцы смеются) Как я уже сказал, душою я всегда был овца. Я всегда блюл порядок и равноправие, чего бы мне это не стоило. Помните ли вы, чтобы ругался матерно, бранью оскорбляя вас и детей ваших?

Овцы Нет!

Женя Помните ли вы, чтобы я мочился в ручьи или осквернял могилы ваших отцов?

Овцы Не помним, Женя!

Женя Я не мог не пить, не кушать, пока где-то в нашем стаде творилась несправедливость. Ведь законность и порядок, так дороги сердцу настоящей овцы. Так вот, следите за моей мыслью, братья. Источник моей добродетели в том, что шакал я лишь телом, а душою я овца. Но есть и обратные примеры. Под шкурой добропорядочной овцы может скрываться закоренелый злодей и, я не побоюсь этого слова, волк в овечьей шкуре. Сегодня мы собрались для того чтобы осудить деяния такой преступной овцы. Введите преступника.

(Двое баранов вносят Гермеса. Овцы расступаются в стороны. Гермес стоит в круге отчуждения.) 

Я не стану называть его имени, ибо преступники в нашем стаде должны быть бесславны.  Глядите на него! Глядите на него, братья мои овцы! Сколь невинным кажется он на первый взгляд. Разве может он быть преступником, подумаете вы? Я сам едва не попал под власть заблуждения ибо внешность этого агнца, кажется воистину добродетельной. Но милые мои овцы! Не повторяйте моей ошибки! Не склоняйте свои сердца к этому злодею! Не становитесь жертвами собственной доброты. 

Гермес Я не делал ничего! Я невиновен! Он все врет!

Женя Вы видите? Вы слышите? Еще ни слова я не сказал о преступлении, а он уже отрицает свою вину. Не это ли верный признак отличающий преступника от добропорядочного гражданина. Добропорядочный граждан, не знающий за собой грехов, с достоинством промолчал бы, ибо всякий знает, что народ не осудит невиновного. Ведь народ справедлив!

Овцы Да!

Женя Народ мудр!

Овцы Да!

Женя Народ добр?

Овцы Да!!!

Гермес Но я ничего не делал! 

Женя Этот юноша преступник. Он покусился на устройство нашего мира. Мне известно, что он не раз и не два и даже не три, а другими словами многократно, пытался проникнуть за ограду нашего загона. Он ходил вдоль изгороди и искал на ней те мифические изъяны о которых говорят лжепророки… Что ж лжепророки сослужили нам добрую службу, благодаря ним мы легко отличим праведных от порочных. Известно – праведная овца скромна и довольствуется тем что у нее есть; порочная – ищет запретных удовольствий. Праведная овца спокойно живет в загоне. Порочная, одержимая злыми химерами – ищет выход из загона.

Гермес  Но дыры есть!

Женя  Где они? Скажи мне.

Гермес Да вот же! Перед вами! Вот она!

Женя Добрые овцы, видите ли вы дыру в изгороди там куда указывает этот грешник?

Овцы Нет! Не видим! 

Женя Потому что там нет никакой дыры! Он говорит ложь, чтобы оправдать свои неправедные ползанья и лазанья.

Гермес Я не лазал!

Женя Лазил, лазил. Я сам видел! Так вот добрые овцы! Что будет, если каждый будет лазать куда ему вздумается и поступать так как ему нравится? Скажите мне! Скажите что тогда будет?

Овцы Анархия!

Женя Именно, именно так братья мои. Потому мы имеем дело не просто с мелким хулиганством, но с покушением на демократическое устройство нашего общества. Мы все как один должны дать отпор этому бунту. Преступник молод, но тем глубже укоренятся его заблуждения, когда он вырастет и станет полноценным взрослым бараном. Так какой же приговор мы вынесем этому зловредному существу? Скажите мне мои братья!

Овцы Смерть! Смерть! Смерть! Смерть! Смерть! Смерть! Смерть! Смерть! Смерть!

Женя Я так рад, братья мои. В вас так сильно чувство социальной справедливости.

Гермес Но я же невиновен!

(К комбайну привязывают веревку, вяжут петлю.)

Женя Но прежде чем покарать преступника, свершим акт милосердия, позволим преступнику попрощаться с родственниками.

Овцы Позволим! Отдадим! Позволим!

Женя На трибуну приглашается Мать преступника. Поддержим ее.

(Аплодируют. Мать Гермеса взбирается на комбайн.)

Гермес Мама, мама, скажи им! Спаси меня!

Овца Я очень люблю моего сына. Я бы очень многое хотела сказать ему на прощание. Но у меня больше нет сына! Да! Именно это я и хотела сказать. Этот подлый выродок рода овечьего не может быть моим сыном.

Гермес Мама, я невиновен! 

Овца Мой сын был добродетельным агнцем, не способным причинить зла своему народу и своей семье. Мне стыдно, что это существо принадлежало когда-то к нашей семье и было исторгнуто моим чревом.

Гермес Мама! Мама!

Овца Да, да. Именно это я и хотела сказать от своего имени и от имени всего нашего рода. 

(Женя аплодирует. Все аплодируют. Овца слазит с комбайна.)

Женя Это слова истинной патриотки. Мы уважаем ваше доблестное решение. 

Приведите приговор в исполнение.

Гермес Это не я! Это не я! Умоляю вас, шакал Женя, не убивайте меня! Я больше не буду! Простите меня! Это не я! Простите меня! Простите! Простите! 

(Гермеса ведут к комбайну. Конвоиры поднимают его, чтобы вдеть в петлю, но Гермес вырывается из их рук и бросается в дыру в ограде. Овцы не шевелясь смотрят на то место где он только что стоял, у них такой вид будто они никогда не видели как овцы растворяются в воздухе.)

Сцена 3

Гермес стоит у развалин. Кругом бетонная крошка и ржавая арматура.

Из кустов вдруг выламывается шакал Женя.

Женя Стой, Гермес! Стой!

Гермес Шакал Женя?

Женя Конечно это я. Да пожди ты, не убегай. Я же за тобой пришел.

Гермес Ты и здесь не хочешь оставить меня в покое. Здесь я сдохну и без твоей помощи. Убирайся обратно.

Женя Подожди, миленькая моя овечка. Овечечка моя, овчушечка. Ты же ничего не понял. 

Гермес Нечего тут понимать! Меня чуть не повесили.

Женя Я тебе все сейчас объясню. Все это представление, вся эта казнь для виду только. Ты чо, я бы не дал тебя казнить.

Гермес Чего?

Женя Конечно не дал бы! Я ведь всегда добрый был, вспомни-ка. Ты еще сомневаешься! Легко поверить что шакал Женя плохой, что он хотел повесить ни за что ни про что бедную овечку! А как же подвиги добродетели совершенные Женей? Побоку подвиги! Ведь Женя шакал, ну его в ту сторону! Ведь так? Так по твоему?! Знал бы ты, неблагодарная овца, сколько мук я претерпел служа твоему народу. Я терпел голод, питаясь травой, я терпел боль, сражаясь с хищниками, я страдал от усталости создавая для вас законы! Ты учился в школе, созданной мной. И ты! Ты, существо для которого я столько сделал, смеешь сомневаться во мне из-за такой малости как инсценировка казни. 

Гермес И что. Зачем ты все это сказал?

Женя Ради тебя! Ради того, чтобы ты понял. Все это было испытание. Я просто хотел посмотреть как ты поведешь себя, когда на тебя обрушиться жестокая беда. Я смотрел крепок ли твой дух… Так вот, должен тебе сказать, что я в тебе не ошибся. Ты выдержал испытание с честью. Даже  злость всего стада не поколебала в тебе спокойствия. Лишь тихая печаль виделась в твоих глазах.  Я так доволен тобой… Ну же, что ты молчишь. Радуйся! Радуйся же.

Гермес Чему радоваться?! Меня прогоняли всем стадом! Я изгой! Преступник! Отныне нигде мне не будет пристанища… Я не могу жить без стада. Я умру.

Женя Не бойся дружок! Ты не одинок! Стадо в моем лице с тобой. В моих силах развеять твою печаль. Вслушайся же! Отныне и впредь нарекаю тебя своим учеником… Теперь ты понял? Ну же!… Радуйся! Я ведь уже старенький шакал, мне нужно передать свои знания кому-то другому. И когда я, старенький шакал Женя, буду вынужден покинуть свой пост мой ученик займет мое место.

Гермес Что? Я смогу вернуться в стадо? 

Женя Конечно малыш.

Гермес Я смогу вернуться в стадо! Ура! Ураа! Да здравствует шакал Женя!

Женя Ты сможешь вернуться через пару недель, когда ты научишься объяснять овцам в чем они нуждаются.

Гермес Ура!

Женя Ты еще молод, и быстро схватываешь, но я охрипну, если буду и дальше разговаривать с тобой на таком расстоянии. Подойди же поближе. Честное слово, упрямства в тебе достанет на сто баранов. Давай начнем обучение немедленно! Чем быстрее мы начнем, тем быстрее ты окажешься в стаде. Ну же! Ты же хочешь увидеть свою мать! Вот молодец! Начнем же! Начнем! (кладет руку на плечо Гермеса) Так вот, урок первый…

(Из-за развалин появляется пожилой кобель импозантной наружности. На шее кобеля ошейник, к ошейнику прикреплена цепь. Конец цепи намотан на руку кобеля.)

Кобель Урок первый: никогда не доверяй шакалам. Это говорю я, собака Анатолий.

Женя Толик, будь другом уйди, я тебя прошу. Ты же видишь он мой.

Кобель Нет, Женя. Дружба дружбой, а служба как говориться, службой. Ты сейчас на моей территории. Отдавай овцу. Я не дам тебе сожрать ее!

Женя Не буду я ее жрать.

Кобель Будешь, будешь, я ведь тебя давно знаю. Чего он тебе наговорил, малыш?

Гермес Что хочет взять меня в ученики.

Кобель Уже третий за этот месяц. Женя, имей же совесть.

Женя У тех не было способностей.

Кобель Окрестности вашего загона – одно огромное захоронение овечьих костей. Что, Женя, у них тоже не было способностей? Нет, клянусь человеком, эту овцу ты не получишь. А ты быстро ко мне, пока он не ухватил тебя за глотку.

Женя Зачем ты это делаешь, Толя!

Кобель Я поставлен сюда человеком, дабы охранять его имущество от посягательств.

Женя Людей уже давно нигде нет! Ты охраняешь пустое место, дым! Людей нет! Пользуйся этим! Возьми свободу которая тебе причитается, сбрось цепь! 

Кобель Знаю я эту свободу. Голод – вот что твоя свобода. Пошел вон отсюда. Пшел вон, шакал! Ух, щас я вот. (Машет цепью)

Женя Может быть пойдешь со мной, Гермес. Нет? Ну я так и подумал. Тогда пойду. Что до пятницы?

Кобель Как обычно.

(Шакал уходит.)

Кобель Вот так вот. Только что ты избежал великой опасности. Еще чуть-чуть и он, задушил бы тебя, а потом съел. Он стар, но у шакалов очень сильные челюсти. Ты наверное слышал, я Собака Анатолий.

Гермес Гермес, овца. Вы точно знаете, что он задумал съесть меня.

Кобель Конечно, он же шакал.

Гермес Он вегетарианец. Он ест только траву. Я сам видел.

Кобель Не знаю, что ты видел, а шакалы траву не едят. Если он и ел траву, то только чтобы посильнее задурить вам головы. Женя необыкновенно хитер. Даже я не всегда знаю что у него на уме.

Гермес Я…он так хорошо говорил, такие замечательные вещи, что я поверил ему.

Кобель Это его обычная манера. Ты не первый кому он задурил голову.

Гермес А что он говорил про пятницу?

Кобель По пятницам мы играем с ним в шашки. Соседи должны жить мирно. Однако, что намереваешься делать дальше? Ты я так понимаю, в стадо вернуться уже не сможешь.

Гермес Не смогу. 

Кобель Плохо, когда дома ждет только позор и смерть… Что ж, я могу предложить остаться у меня. Я хороший хозяин. Ты согласен?

Гермес Конечно! Я буду рад!

Кобель В таком случае не сочти за труд примереть.

Гермес Что?

Кобель Ошейник и цепь, что же еще. Так положено. Если ты хочешь жить со мной, то ты должен носить ошейник и цепь, беспрекословно мне подчинятся и стараться мне угодить. Таков закон.

Гермес Я ничего не слышал про такой закон.

Кобель Ничего удивительного – этот закон появился очень давно. Человек тогда создал собак и даровал им знак отличия от прочих земных тварей, то есть цепь. Цепь – знак служения. Всякий кто служит – должен носить цепь. Все ли ты понял?

Гермес Да.

Кобель Правильно говорить: Да, хозяин.

(Кобель одевает цепь на Гермеса.)

Не туго, шею не трет?

Гермес Нет, хозяин.

Кобель Молодец, Барбос.

Гермес Меня зовут Гермес.

Кобель Теперь тебя зовут Барбос. Так вот, Барбос, я, в отличие от этого шакала, все делаю по законам. Ты теперь тоже будешь жить по законам. Ты сразу должен запомнить, что нашим обществом управляет три системы: исполнительная, законодательная и судебная. Я – законодательная система. Ты – исполнительная. Я говорю что делать. Ты все исполняешь, быстро и в точности. Понял?

Гермес А кто же судебная система?

Кобель Идем я тебя с ней познакомлю.

(Кобель подводит Гермеса к краю ямы.)

Видишь яму? Вот это и есть наша судебная система. Если ты будешь нарушать мои законы, ты познакомишься с ней поближе. Усвоил? Хорошо. Посиди пока тут, чуть позже я приду и научу тебя всяким командам и правилам. Я научу тебя носить тапочки, правильно чесаться и смотреть телевизор. Понял? Тогда садись и жди. Сидеть, сидеть я сказал. 

(Пристегивает цепь к железному кольцу, торчащему из бетона.)

Захочешь чего-нибудь сказать погавкай.

(Гермес плачет. Кобель уходит. Гермес встает, дергает цепь. Потом дергает еще раз, еще, еще, еще…)

Часть 2

Сцена 1

Глубокая яма. В яме сидят двое. Овца Гермес и бык Сережа. У Гермеса на шее ошейник с куском цепи.

Гермес …а потом он посадил меня на цепь. Целый месяц я находился у него в рабстве. Какие мысли, какие мечты бродили в моей голове. Сколького мне захотелось, но как мало из этого может быть осуществлено.

 Сережа Тебе надо искать Крапивного бога.

Гермес Крапивного бога?

Сережа Да. Возле крапивного бога крапива распускается большими белыми цветами. Тот кто найдет его, может попросить что угодно и крапивный бог выполнит это желание.

Гермес Цветущая Крапива?

Сережа Да. 

Гермес Сказки.

Сережа Может быть… Цепь я так понимаю ты порвал.

Гермес Да. К несчастью при этом кобеле-тиране и в наказание за порчу цепи он сбросил меня сюда, в яму. Как ни удивительно, но это наказание оказалось не столь уж суровым, ведь в яме я оказался в замечательной компании. 

Сережа А я бы на твоем месте наоборот бы удивился, если бы в яме не обнаружил хорошей компании.

Гермес Это почему же. 

Сережа Потому что сидеть в яме добровольно может единственно философ, а философ это всегда хорошая компания.

Гермес Чудная мысль!

Сережа Если сидеть в яме и думать то обязательно додумаешься до чего-нибудь великого.

Гермес Сколько же ты сидишь?

Сережа О, давно здесь сижу.

Гермес Так почему бы тебе не вылезти?

Сережа В яму как известно совершенно нет смысла падать если собираешься тут же выбраться.

Гермес Проще говоря сам ты вылезти не можешь. Столько сидел, мог бы что-нибудь придумать.

Сережа Ах нет, я всецело был занят мыслями о том чем  заняться, когда я выберусь наружу.

Гермес Но какой в этом смысл, как это поможет тебе выбраться?

Сережа Никак, но зато я приятно проведу время, ожидая пока за меня этого не придумает кто-то другой.

Гермес Твоя философия завела тебя в яму.

Сережа Ты ошибаешься. Но тебе это вполне простительно, ведь ты еще так молод. В яму меня загнала не моя философия, а жестокая судьба. Суровые испытания, выпавшие на мою долю, довели меня до того, что я сижу в яме покорно ожидая своей участи. И если ты позволишь я расскажу историю своих злоключений. Посмотри на мою голову, на мои рога. О них в первую очередь будет мой рассказ. Эти рожки и повинны в том что меня преследуют неудачи и лишения. Как видишь я самый обычный бык, обычный во всем кроме моих рогов, они приличны более оленю нежели быку. Как тебе уже известно мое имя Сережа. Немало прославленных и мудрых быков носило это имя и я смело могу сказать что ни разу не опозорил его глупостью или незнанием. Однако когда я родился мои родители серьезно опасались, что неправильная форма рогов может пагубно сказаться на развитии мозга. Сразу скажу: их опасения были напрасны. Я рос общительным и не по годам разумным бычком. Мой небольшой изъян даже способствовал пробуждению общественного интереса ко мне, к тому же рожки мои обладали необыкновенной гибкостью и уже в самые юные годы я мог начертать свое имя держа перо рогами. Мне прочили большое будущее,  но тяжкий рок обрушился на мою голову. Мои рога оказались исключительно порочны по своей сути. Всякое напряжение ума  приводило к тому, что рожки, против моей воли, скручивались в кукиши. Вот так, гляди. Эта особенность мышления поставила крест на моем блестящем будущем. Общество отвернулось от меня ибо оскорбительный смысл жеста усугублялся исключительной гнусностью формы. Я предположил, что это происходит от несовершенства моего разума, который не может справиться с мало-мальски сложной задачей и потому с великим упорством я принялся совершенствовать свой разум. Образование я завершал самостоятельно и скажу, достиг немалых успехов. Но тут меня постигла новая беда. Всякое дело, кажущееся невообразимо сложным простому быку не составляло для меня ни малейшего затруднения и рожки мои оставались в покое, но вот беда через некоторое время я начинал скучать и разум мой уносился в горние выси, что тут же сказывалось на рогах. Так моя голова не находила себе применения из-за дурной репутации моих рогов. Несмотря на титанические усилия, которые я прилагал, я так и не нашел себе места в жизни. Гонения иссушили мою душу. И однажды, не вынеся тягот, я покинул родину. С тех пор воли моей недоставало даже для того чтобы прекратить идти или свернуть в сторону. И я шел прямо и прямо пока не свалился в эту яму… В заключение скажу: всякий, кто проявляет излишнее рвение в учебе, равно как и его недостаток, пусть хранит в памяти трагедию моей жизни.

Гермес Ты рассказал интересную историю, Сережа. Со мной произошло почти то же самое. Меня прогнали из стада, но я не собираюсь сидеть и ждать попутного ветра. И если мне довелось упасть в яму я хотя бы попытаюсь из нее выбраться.

Сережа Я чувствую пыл юности в твоем голосе. Однако воплощая свои намерения будь осторожен, не ходи в тот угол, ибо там тебя поджидает поистине вредоносное знание.

Гермес Что там.

Сережа Там кости.

Гермес Я все-таки посмотрю поближе. Какие необычные. Я никогда не видел таких костей. Это не овцы.

Сережа И не быка. И не собаки.

Гермес А чьи же?

Сережа Ни одно из животных известных тебе не имеет таких костей.

Гермес Так чьи же они?

Сережа Это кости человека.

Гермес Не может быть! Люди бессмертны!

Сережа Сомнительно. Бессмертные не оставляют свои кости гнить в ямах. 

Гермес Нам всегда говорили в школе : бессмертен человек и нетленно дело его.

Сережа Смертен, смертен. Нетленными можно считать духовные достижения человечества, другими словами культуру. Я искренний ее поклонник, но носителей ее осталось очень мало… А ведь мне повезло. Я разрешил одну из величайших загадок современности, люди, оказывается, вымерли… Человек  умер. Звучит? 

Гермес Идем отсюда! Идем скорее! Идем же!

 (Гермес бросается на стену ямы, вырывает землю и древесные корни. Бычок стоит рядом. Гермес поднимается все выше и выше, падает.) 

Сережа Однако ты испугался. Я  предупреждал, не стоило соваться в тот угол. 

Гермес Я вижу какой-то ход. 

Сережа Это дорога под землю. Если ты туда полезешь то обязательно заблудишься и твоя душа до страшного суда будет бродить по пещерам и норам в жалобах и стенаниях.

Гермес Куда угодно, только подальше отсюда.

(Лезет в какую-то нору в стене ямы.)

Сцена 2

Где-то глубоко под землей.

 Гермес и Сережа идут по разбитой бетонной дорожке. Когда-то здесь был парк развлечений: вокруг осевшие от старости павильоны, опрокинутая тележка с надписью «Мороженное», покосившееся чертово колесо нависает над парком.

Гермес и Сережа выходят к небольшой карусели. Карусель когда-то была расписана ярко. Краска облупилась, всюду ржавчина. Коричневыми, болотного цвета глазами глядят с карусели деревянные лошадки. Маленький старый пони вращает карусель, уцепившись за железный рычаг. Рычаг – единственный предмет, который выглядит как новый, он ярко блестит. Карусель вращается очень медленно, скрипит.

Гермес Здравствуйте, лошадь.

Пони (Продолжает вращать карусель) Вы хотите прокатиться на карусели? Я почти не вижу. Сколько вас? Подойдите к кассиру и купите билеты. На коллективные заявки скидка. Также скидка предоставляется детям до двенадцати лет и пенсионерам.

Гермес У нас нет денег.

Пони По личным вопросам обращаться по окончании рабочего дня. Карусель работает с девяти до восемнадцати ноль ноль. Перерыв с часу до двух.

Сережа Но шесть часов давно миновало.

Пони Что, ты сказал?

Сережа Ну да, уже ночь.

Пони У тебя есть часы, деточка?

Сережа Нет, но у меня великолепное чувство времени. К тому же совсем недавно я видел небо и было уже совсем темно. 

Пони Спасибо, деточка, я тебе верю.

(Пони отпускает рычаг, опускается на землю.)

У меня нет часов. И вот уже много лет я прекращаю работу, когда силы оставляют меня и я не могу стоять на ногах от изнеможения. 

Гермес Но зачем? Для чего вы трудитесь. Неужели вы так преданы людям, что до сих пор исполняете обязанности которые они на вас возложили.

Пони Что люди. Я испытываю к ним уважение, но это не заставило бы меня работать так долго… Вы поняли, ребята где находитесь? Это Парк. Когда-то люди гуляли по этим дорожкам, читали книги. Здесь они копили силы для покорения новых вершин. Это место имеет огромную культурную ценность. Моя карусель – это последний аттракцион действующий в парке. Это кажется смешным, но вращение карусели требует немалого искусства. 

(Пони смеется.)

Гермес Какая глупость.

Пони Однако дело не только в этом. К карусели прикреплен насос, вращая который, я спасаю этот парк от затопления. Таким образом мое искусство полезно и с практической точки зрения ибо оно качает воду… Я вижу ты не понимаешь меня юная овца? Что ж, в этом ничего нового. 

Сережа Я…я кажется понимаю.

Пони (смеется) Да, может быть. Я слышу как дрожит твой голос. Может быть ты что-то и чувствуешь. Я не вижу тебя, подойди поближе.

Сережа Как это должно быть здорово вращать эту карусель, чувствовать себя носителем чего-то великого.

Пони Да, да. В целом ты прав, дружок, но только не носителем, а толкателем.

Гермес Она ужасно скрипит.

Пони Да, все разваливается, все обращается в прах. Даже карусели гибнут под гнетом времени.

Гермес Тогда ее нужно смазать. Пойду поищу масло. (Уходит.)

Пони Ох, уж эти прагматики…

Сережа Вон там ограда почти вся упала. Мы прямо по ней прошли.

Пони Главное чтобы карусель работала.

Сережа Если она когда-нибудь сломается это будет несправедливо.

Пони Какой искренний бычок. Ты ведь кажется бычок? Только рога у тебя какие-то странные. Мне кажется или они у тебя шевелятся.

Сережа Не кажется. У меня очень гибкие рожки и я умею показывать ими фигу.

(показывает фигу)

Пони Занятно. Никогда не видел ничего подобного.

Сережа Да, да… Скажите, почему парк под землей?

Пони Ну это просто. Ведь это парк имени Алексея Стаханова.

Гермес Я нашел масло. Целая канистра. Можно облить все сверху донизу.

(Забирается на карусель, льет масло на механизм карусели.)

Гермес Крутите! Крутите ее кто-нибудь.

(Сережа хватается за рычаг карусели и начинает ее крутить. Она крутится все легче и легче, скрип стихает.)

Вот и готово! Как новая! Еще лет двадцать работы, даю гарантию.

Пони Не доживу. Оно и хорошо. Чтобы я делал если бы она сломалась сейчас.

Гермес Мы сделали для вас все что смогли. Теперь и вы окажите нам услугу, скажите как отсюда выбраться на поверхность?

Пони Я давно никуда не выходил. Признаться не помню…Там кажется есть какой-то тоннель. Но я не знаю куда он ведет, возможно на поверхность.

Гермес Быть может здесь переночуем? Уже ночь. Я привык спать ночью. 

Сережа Да, да. Я тоже.

(Сережа стоит и смотрит на вращающуюся по инерции карусель. Старый Пони кажется задремал.)

Сцена 3

Гермес расталкивает спящего Сережу.

Сережа Да, да… уже иду.

Гермес Куда это ты идешь… Вставай…Вставай говорю…Слышишь? Пони то околел.

Сережа Что?

Гермес Что, что. Помер, скопытился.

Сережа Как это случилось?

Гермес Откуда я знаю. От старости наверно. Я встал, а он уже все… холодный.

Сережа Бедный.

Гермес Делать-то теперь что?

Сережа Нужно его похоронить. 

Гермес Где ты здесь его похоронишь. 

Сережа Да, везде камень…

Гермес Погоди, придумал! Идем, поможешь мне.

(Сережа и Гермес идут обратно по дорожке по которой пришли, останавливаются возле тележки «Мороженое».)

Гермес Вот. Тащи.

Сережа Что?

Гермес Тележку. Хватайся.

(Сережа и Гермес тащат тележку к карусели.)

Сережа Что ты хочешь делать?

Гермес Надо же его похоронить, ты сам сказал. Мы похороним его в этой тележке. Я думаю ему бы понравилось. Вот так вот… Теперь переворачивай.

(Сережа кладет тележку на бок, Гермес откидывает крышку.)

Подтаскивай его… я за голову, ты за ноги…Рраз…еще толкни… (Гермес заталкивает поглубже в тележку, торчащую ногу пони.) Вот так вот…(Захлопывает крышку.) Теперь переворачивай.

(Сережа переворачивает.)

Гермес Хорошо.

Сережа Ты правда думаешь, что ему бы понравилось?

Гермес Не знаю, мы ведь не вынесли его из парка. Я думаю для него это главное.

Сережа Теперь надо сделать надгробную надпись.

Гермес Я видел вчера карандаш.  Сейчас… Ты знаешь что писать?

Сережа Я знаю что обычно пишут на надгробьях быков.

Гермес Это не бык.

Сережа Да.

Гермес Так и напишем.

( Под надписью «Мороженое» Гермес пишет «пони».)

Сережа Покойся с миром добрый пони.

Гермес Давай оттащим его отсюда.

(Они толкаю тележку к ближайшим развалинам, там и оставляют)

Гермес Что теперь то делать?

Сережа Мы выполнили свой долг, теперь можно идти дальше.

Гермес Нет, подожди. Ты помнишь что он говорил?

Сережа Да. Это место имеет огромную культурную ценность.

Гермес А еще он говорил, что если карусель не будет работать, то пещеру затопит.

Сережа И что?

Гермес А то, что если мы не успеем выбраться и пещеру затопит, то мы утонем.

Сережа Что же делать?

Гермес Крутить карусель.

Сережа А кто ее будет крутить?

Гермес  Вчера мне показалось, что карусель тебе понравилась.

Сережа Да. Очень.

Гермес Так почему бы тебе не остаться здесь и не продолжить дело доброго пони?

Сережа Я не знаю.

Гермес Ты ведь искал свое предназначение? Вот же оно. Ты будешь работником культуры. Это ли не счастье?

Сережа О, да!

Гермес Так в чем же дело?! Оставайся!

Сережа Я не говорил тебе… я боюсь темноты. Если бы ты остался здесь, со мной, я был бы рад.

Гермес Что ж… быть может… Да я останусь. 

(Сережа радостно налегает на рычаг. Карусель вращается все быстрей и быстрей.)

Гермес Ты доволен?

Сережа О, да! Пожалуй это и правда то дело о котором я мечтал! Куда ты Гермес?

Гермес Не бойся, я не далеко, сейчас вернусь.

Сережа Возвращайся побыстрее, покрутим вместе.

Гермес Конечно, Сережа. Я быстро. Сейчас вернусь, сейчас.

(Гермес пятится в темноту. Карусель вращается все быстрее.)

Часть 3

Сцена 1

Гермес идет рядом с пауком Молнией, следом тащится Таракан. Они останавливаются в большом зале.

Молния Итак, где вы нашли этого негодяя.

Гермес Вы о таракане? Не могу сказать точно. В таком же тоннеле. Причитал, плакал, бил себя пяткой в грудь. Я забеспокоился, подумал, быть может он болен… Ну вы понимаете? Психически.

Молния Скорее всего он просто сбежал, не захотел работать.

Гермес Вы знаете, Молния, у него очень странная речь, но кажется он говорит, что его выгнали соплеменники.

Молния Да? Интересно. Эй ты, ну-ка иди сюда. Почему ты сбежал?

Таракан Таракана не сбежал!

Молния Ты врешь, говори правду.

Таракан (хватается за голову, бьет себя пяткой в грудь) Ой, беда, беда!.. Жрачка нету, работа нету, дома нету! Прогнали бедный таракана! Никому не нужна!

Гермес Кто не нужна?

Таракан Таракана никому не нужна! Дома жрачка нету! Иди говорят, у нас тебе жрачка нет!

Гермес Я ничего не понимаю.

Молния Он говорит, что его прогнали. А кто тебя прогнал?

Таракан Свой выгнали. Свой, другой таракана!

Молния Ты наверно плохо работал?

Таракан Таракана хорошо работал, но жрачка мало был. Жрачка сперли, таракана по пизда мешалкой.

Молния Он говорит, что он хорошо работал, но ему не досталось еды и его выгнали. Смотри, я все проверю, и если ты соврал, то будь уверен ты пожалеешь. Теперь иди работай.

(Таракан уходит)

Гермес Бедняга, у него такой несчастный вид.

Молния С ними надо строго, а то наглеют.

Гермес Вы понимаете что произошло?

Молния Не совсем. Я неплохо разбираюсь в психологии тараканов. У них довольно примитивное мышление. Если еды не хватает, значит тот кому еды не досталось – лишний, следовательно его необходимо выгнать.

Гермес По-моему все ясно.

Молния Не ясно куда девалась еда. Тараканы не крадут друг у друга и не едят лишнего. Пропажи еды происходит не впервые, но раньше мне как-то удавалось вовремя возместить недостачу. Боюсь что эта история требует серьезного разбирательства.

Гермес Если хотите, Молния, в меру сил я постарался бы вам помочь.

Молния Я была бы этому чрезвычайно рада. Эта проблема требует свежего взгляда. Я уже совершенно отчаялась справиться с этим вором-невидимкой.

Гермес Я, однако, надеюсь на вашу помощь.

Молния Конечно. Я и полчища тараканов в вашем распоряжении. Идем те в столовую, там и поговорим.

Сцена 2

Столовая. Длинные скамейки и столы. В углу висит колокол.

Гермес Простите, но я должен уточнить…Я еще не совсем разобрался… Вы в принципе…девочка?

Молния В принципе девочка, в сущности паук. Вы разве никогда не видели пауков?

Гермес Видел, но так близко общаться не доводилось. К тому же у вас несколько необычный для паука вид.

Молния Я понимаю о чем вы. Но и мне не слишком часто приходиться видеть столь юных овец с цепью на шее. 

Гермес Да, простите.

Молния Ничего. Чтобы объяснить вам мой необычный внешний вид, мне бы пришлось рассказать о происхождении редкого и почтенного рода пауков-часовщиков, к которому я имею честь принадлежать. История появления на свет пауков-часовщиков, как впрочем и многих других почтенных родов, весьма неприглядна…Впрочем я расскажу, нет смысла стыдиться своих корней. Вы хотите?

Гермес Да, да, конечно.

Молния Начало нашему роду положил нечаянный союз, часового мастера, человека и паучихи крестовика по имени Гертруда.  Случилось так, что однажды часовой мастер отдыхал на природе. Во сне, мучимый одиночеством, он изверг на землю свое семя,  а мою пра- пра- пра- бабушку Гертруду угораздило в это вступить. Случившийся приплод отличался от обычных крестовиков только тем, что на брюшке у них был не крест, а маленький циферблат. Такой вот точно как у меня. Эта история оставляет открытыми множество вопросов, но других мне не известно. Меня назвали в честь марки часов «Молния». Мои часы всегда показывают точное время. В моей работе это очень важно.

Гермес Чем вы здесь занимаетесь?

Молния  Всеми вопросами связанными с продовольствием. Еще в мои обязанности входит сущая малость. Мне нужно вовремя подать сигал на обед. Понимаете, Гермес, тараканы замечательные работники. Они старательны, умны и расторопны в работе, но у них есть один недостаток – дохнут без еды. Они трудятся с таким увлечением, что просто забывают есть. Раньше, когда некому было управлять режимом питания они сотнями гибли от недоедания.

Гермес Что они делают?

Молния О это самое интересное. Здесь, глубоко под землей организован один из самых лучших научно-исследовательских центров на планете. Здесь построена самая совершенная на нынешний момент вычислительная машина. Она огромна. Даже я не знаю ее истинных размеров и я подозреваю никто не знает как она работает. Вот уже шестьдесят лет машина занимается вычислением числа «Пи» и добралась уже до сто двадцать восьмого знака. Работает машина на паровом ходу и потому у нас, при вычислительном центре, организовано несколько угольных шахт. Обслуживание машины к сожалению занимает все свободное время тараканьей колонии.

Гермес Странно, что у вас такая маленькая столовая.

Молния Столовая состоит из двенадцати ярусов и на каждом по две-три сотни таких комнат.

Гермес Какой жуткий здесь запах.

Молния Должна признаться – у нас пауков обоняние развито плохо. Однако пора подавать сигнал к обеду.

(Молния бьет в колокол.)

Гермес Где же ваши подопечные, Молния?

Молния Подождите…Вот, слышите? Слышите? Это они. Прижмитесь к стене.

(В столовую врываются тараканы, многие по потолку и стенам.)

Молния За теми столами что-то не так.

Гермес Не понимаю о чем вы. Если бы я не знал что это обед, я бы подумал, что это война.

Молния Ах, нет. Они, как и все ученые, всегда ведут себя несколько беспокойно. Но за теми столами… глядите там происходит что-то странное. Они чем-то недовольны.

Тараканы (Стучат касками по столу) Даешь жрачка! Даешь жрачка! Даешь жрачка!

Молния Вот и до забастовки дожили. Я прошу у вас прощения за эту безобразную сцену. Но, как я вижу, пропала дневная норма более чем у двухсот тараканов – это почти три килограмма перловой каши. Таких крупных пропаж еще не было. Теперь вы понимаете, как велика опасность? Колонии грозит истощение.

Гермес Быть может организовать засаду?

Молния Думайте, думайте, Гермес. Засада это самое первое, что приходит в голову. Похититель не появляется в местах засад. Он чувствует засады и легко обходит ловушки. К тому же количество столовых создает преступнику неплохой выбор.

Гермес Боюсь эта задача мне не по силам. Мои обещания помочь вам были слишком поспешны.

Молния Все же попробуйте. Я очень на вас надеюсь.

Гермес Не знаю... не знаю…

Молния Хотя бы походите, подумайте. А мне придется вас покинуть. Необходимо как-то восполнить пропажу продовольствия.

Гермес Хорошо, я постараюсь.

Молния Постарайтесь. 

(Молния уходит. Гермес некоторое время прохаживается по столовой, печально волоча за собой цепь.)

Сцена 3

Гермес и Молния стоят перед дверью.

Молния Вы верны?

Гермес Да. Его гнездо здесь.

Молния Группа захвата пошла. 

(Поток тараканов как таран вышибает дверь и влетает в комнату. Кажется из комнаты доносится крик.)

Молния Скажите как вы вычислили этого вредителя.

Гермес Довольно просто. Я обратил внимание, что у вас плохое обоняние и предположил, что искать вредителя по запаху вы не пробовали. К тому же у меня возникла идея, что именно по запаху вор чувствовал ваши засады. И я предположил, что всякий запах не принадлежащий тараканам будет запахом нашего вредителя. Мы овцы не очень хорошие нюхачи, но мой нос помог определить мне примерный район поиска.

Молния Дверь вы однако указали точно.

Гермес Это уже не моя заслуга. Вредитель сам вышел навстречу мне со словами жалости и даже погладил меня по холке. Видимо он подумал, что я был вашим пленником и как-то вырвался.

Молния Вас не смущает, что пришлось его выдать. Ведь для вредителя это гибель, а он был с вами добр.

Гермес Я оправдываю себя тем, что вредитель не имел права жалеть меня и умиляться – это право сильного. Он оскорбил меня, посчитав себя более сильным.

Молния Вы пожалуй правы.

Гермес Скажите, вы знали кого ловите?

Молния Нет. Точно я не знала, но я догадывалась. Однажды я нашла щетку в которой были волосы. Мне попадались и другие специфические предметы быта, огрызки ногтей.

Гермес Ну что ж кажется я сделал для вас все что мог.

Молния О, вы сделали для нас очень много. Меня очень растрогало ваше искреннее желание помочь нашему делу. Знайте – вы теперь желанный гость в нашей колонии.

Гермес Однако несмотря на ваше гостеприимство, я хотел бы вас покинуть. Подскажите как можно попасть на поверхность земли.

Молния Мы очень глубоко под землей. Мы уже давно не нуждаемся в том чтобы выбираться на поверхность. Мне не известно ни одного выхода. Однако неподалеку есть какие-то древние постройки. Возможно выход есть там… И еще, вы просили навести справки… Вас интерисовало некое мифическое существо, которое обитает в крапивных зарослях... У нас, в колонии, к сожалению, о нем ничего не знают. Вспомнили только старую призказку: про того кто занимается бесполезным делом говорят, что он ловит крапивного бога. Пожалуй все. К чему вам это?

Гермес Да люблю, знаете ли всякие старинные байки.

(Тараканы продолжают вползать в комнату, где укрывался и трагически погиб неведомый вредитель.)

Часть 4

Сцена 1

(В караулке светло. Кипит электрический чайник. В инвалидной коляске сидит крылатая ракета.)

Ракета Быть может вы выпьете чаю. Я знаете, хоть и ракета, а чай пью. Ну так что, будете чаю?

Гермес Буду.

Ракета Так кто вы такой?

Гермес Гермес. Я овца.

Ракета Вы необычная овца. Я впервые вижу овцу с цепью на шее. Вы наверное прожили не легкую жизнь.

Гермес Я расскажу вам потом.

Ракета Я должна знать…это по службе… вы здесь один?

Гермес Один.

Ракета Сверху?

Гермес Да. Я упал в шахту. Выбраться оттуда я не смог, и чтобы найти выход я спускался все глубже, пока не выбрел к вам.

Ракета И как там наверху? Война идет?

Гермес Нет.

Ракета Странно.

Гермес Люди кончились.

Ракета Я всегда знала, что так и будет. Правда, правда…Вы так говорите со мной… вы наверное обиделись на меня? Я оружие на вас наставляла, обыск этот, протоколы, туфелькой грозила по яйцам… Вы из-за этого, да? 

Гермес Я же понимаю, вы на службе.

Ракета Вы пейте чай. А я, честно сказать, даже обрадовалась поначалу… Слышу шаги. Еще подумала: может все-таки вспомнили про нас в генштабе. Может приказ…на передовую. Знали бы вы как я жду его… А тут вы, ерунда какая-то с цепью на шее… я и погорячилась. Да вы сами посудите: объект закрытый и первый нарушитель за тридцать лет… 

Гермес Расскажите о себе, я ведь даже не знаю животное вы или дерево.

Ракета Я крылатая ракета. Быть может вы хотя бы слышали о таких как я? Быть может, читали?

Гермес Нет, не доводилось. Я учился читать по газетам, а не книгам.

Ракета Понятно, про нас совсем забыли. Как обидно… когда-то такие как я решали судьбу мира. Вы сказали что люди вымерли. Значит мне больше нет смысла ждать призыва. Я знала что так будет. 

Гермес Я вас расстроил.

Ракета Да, да. Вы сказали что нет людей. Это значит, что я уже никогда не отправлюсь в бой. А значит я останусь под землей навсегда… Вы даже представить не можете что для меня небо. Я не истребитель ведь, для меня небо во сто крат дороже, потому что только один раз взлететь могу. Что есть у ракеты? Полет, цель, взрыв и все – подвиг как смысл жизни.  А у меня даже этого нет. Остаток жизни я проведу здесь. Стоит ли оно того? У меня больше нет никакой надежды выбраться… Впрочем у меня ее и не было. Меня сняли с вооружения еще года за два до четвертой мировой. Что поделаешь, вытеснили новые модификации. Тупорылые полу снаряды с крошечным мозгом и системой лазерного наведения… А нас… кого я слышала на металлолом, кого просто на складах похоронили. Меня сюда. Сняли боеголовку и территорию охранять поставили. Хорошо хоть не дворником… Во мне раньше была сила …а сейчас я ничтожество, не страшнее взрывпакета. Охраняю бракованную продукцию какой-то оборонной шарашки.

Гермес Да вы не расстраивайтесь.

Ракета Да что ты понимаешь! Я спать боюсь – мне небо все время снится! Я просыпаюсь и плачу!… Простите меня… пейте чай.

Гермес А что это у вас вон там вон светится?

Ракета Где?

Гермес Вон, в темноте, моргает.

Ракета Она и есть.

Гермес Кто?

Ракета Продукция. Терминатор. Бракованный, правда. Все возле проходной шатается, покою не дает. Эй, ты заходи уже, заметили мы тебя.

Терминатор Заметила бы ты меня. Тебе надо на голову упасть, чтобы ты заметила.

Ракета Видишь вот, гости у нас.

Терминатор Вижу. Овца, я так понимаю?

Гермес Овца.

Ракета Его Гермес зовут, он хороший. Правда.

Терминатор Ясное дело, что хороший. Кто же кроме хорошего парня твои стенания слушать будет. Не надоела она тебе, Гермес? Молчи, молчи лучше. Она у нас обидчивая. Ты, Гермес, чайку попил? Пойдем тогда я тебе территорию покажу, места, так сказать, обитания. Ты у нас надолго застрянешь.

Гермес Почему это надолго? Я не хочу долго.

Терминатор А кто хочет.

Ракета Отсюда, если дороги не знаешь, не выбраться. Под землей сотни километров туннелей нарыты. Но ты не расстраивайся, еды у нас много…

Терминатор Ну все. Пошли уже.

Ракета Идите пока без меня. Я тут посижу.

(Гермес и Терминатор выходят из караулки.)

Сцена 2

Терминатор Ну вот, опять реветь будет…Она хорошая, глаза только на мокром месте. Я еще режим злостно нарушаю – сердится она. Ладно, расскажи хотя бы что наверху делается. Идет ли война?

Гермес Кончилась война.

Терминатор Ну и… Кто кого?

Гермес Не знаю. Рассказать некому.

Терминатор Понятно. Давай расскажу куда тебя занесло…

Гермес Ничего не понимаю.

Терминатор Что?

Гермес Ты даже не удивился. Она хотя бы расстроилась. Почему ты спокоен? Ты что, не понимаешь? Людей в мире не осталось. 

Терминатор Я машина. Я не умею беспокоиться. Ну и что, что людей нет. Для меня лично это ничего не меняет. Буду жить как жил. И ты не беспокойся лишний раз. Отсюда невозможно выбраться. Ты тоже проживешь здесь остаток жизни. С нами, в темноте. Это неизбежно.

Гермес Я постараюсь вырваться отсюда. Я пришел сюда, потому что искал выход. Если его здесь нет я буду искать его в другом месте.

(Идут молча. Выходят в большой зал. Потолок его не виден в темноте.)

Терминатор Вот здесь мы живем. Здесь когда-то был подземный аэродром. Там, над нами шахта перекрыта заслонкой. Заслонка раздвигалась и технику поднимали на подъемнике. Вон там ты можешь посмотреть на его обломки.

Гермес Она толстая?

Терминатор Заслонка? Приличная. Думаешь вырваться через верх? Не выйдет. Там нужно серьезно все взрывать… Ладно, давай я тебя познакомлю кое с кем… (свистит) Выходите, свои…

(В темноте появляются белые фигуры. Они идут к Гермесу и Терминатору.)

Погляди на них… Понял да?

Гермес Это что, статуи?

Терминатор Ну да, статуи. Привет ребята.

(Статуи кивают, улыбаются, отвечают оживленной жестикуляцией.)

Гермес Я слышал о них. Но я не знал, что они живые.

Терминатор Да они живее меня. Они все слышат, но говорит умеют только руками. Видишь? Здорово, а? Ты им нравишься. Они спрашиваю почему у тебя на шее цепь. Расскажешь.

Гермес Конечно расскажу, потом.

Терминатор Времени много. Вот это женщина с веслом. Это Геракл. Это Пушкин. Этот вообще не говорит кто он такой. Эй, тебя как зовут. (Смеется) Конспирация, говорит. (Статуи тоже беззвучно смеются) Тут еще пацан смешной такой есть, Зигмунд, он раньше фонтаном работал… Зигмунд, привет! Тут их много. Ты со всеми перезнакомишься. Хорошие ребята не знаю что бы я без них делал… Эй, а его зовут Гермес.

Гермес Откуда они здесь.

Терминатор Они не знают. Их вдруг свезли на один склад, потом еще перевозили несколько раз, а потом здесь оставили. Прямо так в коробках бросили. Видишь как с ними обращались? Вон у того ноги откололись, у этого рука. Я их сам из ящиков доставал. Все время думаю, как мне повезло, что я на этот склад попал. Меня ведь сюда по ошибке направили. Терминаторов бракованных где-то совсем в другом месте держат.

Гермес А за что тебя,  на склад?

Терминатор Хромой я. Хроменький. С детства. В горячем цеху намудрили, я даже не знаю… опробовали что-то на мне… вобщем с конвейера вышел, а нога не работает почти. Мне в паспорт штамп: исправлению не подлежит. Детство так себе. Здоровые терминаторы, как обычно играть не брали. А мне бы хоть в футбол, на воротах постоять, а они нет, говорят, зачем нам хромой вратарь… Маленький хромой терминатор. Все время один. И такая злость…реактор сдавать стал, за неделю канистра тосола из радиатора выкипала. Потом война, на передовую не взяли, как негодного к строевой, но если б взяли честное слово с голыми руками бы на танк кинулся… Злой я тогда был…Упаковали меня, хотели направить в роту обеспечения, да что-то в сопроводительных документах не так было. Из ящика вылез никого нет. Стал здесь как-то обустраиваться, их вот нашел. Поверишь ли, душой с ними отогрелся. Ты смотри, не вздумай жалеть меня. Мне ведь такая жизнь в радость. Вот Ракету да, ее жалко. Душевная она, но как-то все сама по себе. У нее свои болячки. Боеголовки, полеты. 

Гермес Она рассказывала.

Терминатор Ну да, знаю. Небо, говорила, снится. Говорила, лететь хочет… Не верю я в это. По-моему все это бравада. Она уже столько лет под землей, а все одно и то же. Не бывает так. Ты конечно сказать можешь, что не сломила ее жизнь. А я тебе так скажу: ломаются на самом деле единицы, просто говорят об этом много. Не все ломаются, но зато все стачиваются. Что не делай высокомерие твое перед жизнью слабеет. Потому не верю я молодящимся старикам. Единственное спасение старика от безнадежности – это слабоумие. И главная беда нашей ракеты в том, что она до сих пор в своем уме. А мне, ты знаешь, этого всего не надо. Мне и так хорошо. Ни воин не полетов. Покоя только хочу.

Ракета (Неслышно подкатывается на инвалидной коляске) Вот, значит, что ты обо мне думаешь.

Терминатор Не обижайся, ладно.

Ракета Конечно, я же знаю тебя язву хромую.

Терминатор Ну да.

Ракета Давайте выпьем еще чаю. 

Терминатор Теперь развлекательная программа. Гермес, наши добрые друзья статуи говорят, что ты наш гость, и они будут для тебя танцевать. Поверь мне посмотреть стоит…Смотри, смотри… Видишь? Никаких бессмысленных жестов. Каждое движение имеет смысл. В сущности это не танец, а рассказ. 

Ракета Ой, голубчики и меня пустите. (Ракета гоняет и крутится на коляске меж статуй. Когда пляска оканчивается, статуи окружают Гермеса)

Терминатор Они спрашивают, понравился ли тебе танец.

Гермес Да. Жаль я не понимаю вашего языка.

Терминатор Это рассказ о большом и светлом доме культуры, где оказываются все статуи после смерти. Очень красиво, но грустно. Они любят солнце и свет и всегда танцуют об этом. Вы ведь любите солнце? Они говорят, что очень любят. Солнце ветер, дождь, даже птиц. (Статуи смеются) Хотя все это разрушает их. Они бы наверное уже все погибли, если бы жили на поверхности. Так странно. Они любят то, что несет им гибель. Они опять спрашивают почему у тебя на шее цепь. И еще почему ты ходишь один по подземельям. Ведь овцы ходят стадами.

Гермес Наверное я не простая овца, а овца героическая.

Терминатор Ты правда считаешь себя героем?

Гермес Нет. Но это хороший повод для дискуссии о героике.

Сцена 3

Терминатор Они спрашивают какое там сейчас время года.

Гермес Я же рассказывал.

Терминатор Расскажи еще.

Гермес Там лето.

Терминатор И светит солнце?

Гермес Да.

Терминатор И идет дождь?

Гермес Да, бывает иногда… 

Ракета Давайте выпьем чаю.

Гермес Конечно. 

Ракета Я подумала сейчас…

Терминатор Что?

Ракета Я знаю как сделать так, чтобы они опять увидели свет.

Терминатор Не дразни их. Ты же знаешь – они тоскуют. Выбраться отсюда нет никакой возможности.

Гермес Возможность есть.

Терминатор Какая еще возможность.

Ракета Я же ракета. Я могу протаранить люк.

Терминатор Мы уже говорили с тобой об этом. Без боеголовки это чистое безумие.

Гермес А по-моему она и без боеголовки дорогого стоит. Ведь правда?

Терминатор Нет не правда!

Ракета Нет, Терминатор, подожди. Он все говорит правильно.

Терминатор Нет не правильно! Ты же погибнешь.

Ракета Я бы погибла и с боеголовкой.

Терминатор С боеголовкой это хотя бы имело смысл.

Ракета Терминатор, успокойся пожалуйста. Жертвовать собою во благо других – это нормально. Георгий Победоносец был убит язычниками, насаждая истинную веру, Александр Матросов бросился на пулемет, Комиссар Рекс погиб под колесами автомобиля, спасая своего хозяина.

Терминатор Так вот кто стоит за этими бреднями. Вот к чему были все эти разговоры о подвигах и самопожертвовании. Ну-ка поборник героического, прекрати это сумасшествие. Ведь это ты затеял.

Ракета Терминатор, не трогай его.

Гермес Ракета, вы ведь говорили, что хотите лететь…

Ракета Да, ты прав, Гермес. Терминатор, этот разговор не имеет никакого смысла. Я давно уже все решила. Я просто хотела сказать тебе об этом. 

Терминатор Одумайся, Ракета. Это же несусветная глупость, ты просто разобьешься.

Ракета Я попробую.

Терминатор Что ты молчишь, Гермес, отговори ее.

Ракета Это лучше чем еще с десяток лет коптить воздух. Я полечу.

Терминатор Нет.

Ракета Да. Мало того я полечу прямо сейчас. Я уже провела предстартовую подготовку. Прости что я говорю это только теперь, но так лучше. Если бы я сказала раньше, ты бы наверное смог меня отговорить… Зато теперь сбудутся мои сны, какое это счастье… И еще… потом… когда все закончится… я не взорвусь конечно, но вы все равно не ищите мое тело. 

Терминатор Прекрати,…прошу…

Ракета Пора. Прощай, Гермес, я надеюсь ты найдешь своего Крапивного бога… Терминатор, пусти, ты не сможешь мне помешать. Отойдите, все отойдите… В стороны я сказала! (Ракета встает опираясь на коляску) Начинаю обратный отсчет времени.

Терминатор Тебе нельзя улетать.

 Ракета Десять, девять…

Терминатор Потому, что я не смогу без тебя.

Ракета  …пять, четыре…

Терминатор Еще не поздно… Не бросай нас

Ракета … два, один. Пуск. (Ничего не видно из-за дыма) Лечу! (Ракета взлетает) Я лечу! (Огонь дюз освещает стены шахты.) Лечу! (Раздается звонкий удар. В непроглядной темноте наверху появляется пятно света. Тишина. Статуи смотрят вверх. Как черный снег падают сверху хлопья сажи. Замирает брошенный на пол чайник.)

Гермес Все?

Терминатор Все. Ты не имел права так поступать с ней…

Гермес Как я выберусь?

Терминатор Там ступени. Убирайся скорей.

Гермес А они пойдут?

Терминатор Нет. Ты сумел опоганить их мечту.

Гермес Как хотите.

(Гермес отворачивается, идет к лестнице. Из толпы статуй выходит Геракл. Он говорит с Терминатором.)

Терминатор Стой. Подожди. Он пойдет с тобой.

Гермес Зачем?

Терминатор Он говорит, что тоже когда-то был героем.

Часть 5

Сцена 1

Заросли крапивы все в цвету. Большие белые цветы похожи на присевших на стебли бабочек, они даже пошевеливают крылышками-лепестками. Крапива оплетает обломки потемневшего мрамора и куски железа.

 Гермес бредет по зарослям, на нем ошейник с обрывком цепи. Цепь волочится следом, цепляясь за мусор под ногами.

 Гермес останавливается – он видит перед собой темное жирное тело Гусеницы. Тулово Гусеницы вздрагивает, движется. Из зарослей появляется ее голова. 

Гермес Какая у тебя чудная крапива, Гусеница.

Гусеница Чего ты хочешь?

Гермес Вообще-то я не верил что ты есть.

Гусеница Бабушке это своей расскажи. Она у тебя овца, она поверит. Говори чего тебе надо.

Гермес Я хочу снять цепь.

Гусеница Подойди поближе я посмотрю… Я не могу ее снять. Все, иди отсюда.

Гермес Я слышал тот кто встретит тебя, может загадать желание и оно сбудется.

Гусеница Вранье. Я только могу сказать, что нужно сделать, чтобы оно сбылось.

Гермес Ты точно крапивный бог? Почему ты выглядишь как гусеница?

Гусеница Потому что я гусеница. 

Гермес Мне говорили, что крапивный бог…

Гусеница Мало ли что тебе говорили. Я живу так давно, что меня уже считают черт знает кем. А я только зажившийся паразит. Я ползаю по крапивным зарослям и спокойно кушаю… 

Гермес Не обманешь. Если ты простая гусеница почему вокруг тебя всегда цветет крапива?

Гусеница Что, думаешь, поймал? Черта лысого ты поймал. Имеет место перестановки причины и следствия. Не крапива цветет где есть гусеница, гусеница ест где цветет крапива. Ну хорошо, еще раз спрашиваю чего ты хочешь? 

Гермес Я же говорил, я хочу снять цепь.

Гусеница Пошел вон. Через двадцать лет сама отвалится. 

Гермес Подождите…

Гусеница Я не стану помогать дураку, который позволил одеть себе на шею ошейник и не может его снять…

Гермес Прости меня, мудрая гусеница.

Гусеница Ты тем более дурак, что просишь прощение сам не знаешь за что. Ты же до сих пор не понял что с тобой произошло. Ты только знаешь, что тебе это не нравится. Скажи мне что тебе не нравится. Цепь? Ты думаешь что если ты снимешь цепь тебе будет хорошо и вольно? Тебя чуть не убили, тебя выгнали из дома, тебе одели цепь на шею и заставили жрать землю и ты думаешь, что если снимешь цепь, то все твои проблемы решатся.

Гермес Откуда ты все это знаешь?!

Гусеница А ты думаешь, что ты первый такой? Приходил тут когда-то один идиот, ууумныыый, тыщу книжек прочитал, думал что у него жизнь под откос пошла из-за рогов неправильной формы… Ну, чего надумал?

Гермес Я говорил стаду, что шакал Женя врет. Я говорил, что я не виноват. А они не слушали меня. Я кричал, громко, а они все равно не слышали…

Гусеница Вот, вот, и я о том же говорю.

Гусеница Я хочу, чтобы они услышали меня, я хочу чтобы они мне верили, а не шакалу Жене! Он приведет стадо к гибели. Пусть они хотели меня убить… но я хочу спасти моих соплеменников от заблуждений…

Гусеница И?..

Гермес И еще я хочу, чтобы мне не могли надеть цепь.

Гусеница Молодец. Все-таки соображаешь. Вот теперь можно и поговорить. Я тебе сейчас объясню в чем проблема… Вот погляди на меня. Я очень старая гусеница. Я Самая старая гусеница этого мира. Но я все еще гусеница. Понимаешь? Нет?.. Вот как это обычно происходит. Гусеница вылупляется из яйца, она ползает и ест – это называется накопительной стадией и это предназначение гусеницы. Когда гусеница съедает достаточно, она окукливается и через некоторое время из кокона вылазит бабочка. Ты понимаешь? Не слабый на самом деле вопрос. Гусеница и бабочка это одно и то же существо или разные? Мне вот давно пора окуклиться, но я просто боюсь смерти. Если я стану бабочкой, как гусеница я умру… Ты понимаешь к чему весь этот разговор?

Гермес Не очень.

Гусеница Я знаю как помочь тебе. Но если твое желание сбудется ты не будешь тем Гермесом каким ты являешься сейчас или был когда-то. Ты изменишься безвозвратно. На свете появится новый Гермес, от старого Гермеса в нем сохранится лишь немногое, и то только потому, что нельзя родится одним существом, а стать совершенно другим. Ты не боишься этого?

Гермес Нет.

Гусеница Скорее ты плохо представляешь что тебе грозит. Ты бы мог жить и так. Я гусеница и мне нравится быть гусеницей.

Гермес Я не хочу. Единственное чего я боюсь – это то что обновленному Гермесу будет стыдно за того кем он когда-то был. 

Гусеница Ну и ладно. Так может оно и лучше. 

Гермес Гусеница, скажи мне все-таки почему цветет твоя крапива.

Гусеница Когда-то были такие гусеницы, которые вечно сомневались, станут они бабочками или нет – очень уж у них был сложный цикл превращения.

Гермес Я тоже слышал о них, Гусеница.

Гусеница Сначала, как и положено, они вылуплялись из яиц и были гусеницами: ползали, жрали, сомневались. Потом, их зарывали в землю. И начиналась у них веселая жизнь. Не могли они стать бабочками без особого симбиоза. Через их кокон должен был прорасти корень крапивы. Такая крапива круглый год стоит зеленая и на пятый год стояния расцветает. Так вот этот цветок только и становится бабочкой. Ты видишь какая у меня крапива? Она почти вся в цвету. Здесь под нами лежат тысячи, десятки тысяч таких гусениц.

Гермес И сколько им приходится ждать… Сколько времени прорастает через кокон крапива?

Гусеница По разному. Иногда месяц, иногда столетия…

Гермес Говори, Гусеница, что я должен делать.

Гусеница Самое главное ты уже сделал. Научиться мыслить и чувствовать было твоей накопительной функцией. Ты готов к превращению… Ты здесь кажется не один?

Гермес Да. Я с здесь с одним блудным монументом. Он где-то поблизости шатается.

Гусеница Так вот бери своего монумента и вон там под рябиной рой яму.

Гермес Ага, вот и он. Геракл, помоги мне. 

(Геракл и Гермес руками начинают копать яму.)

Гермес Достаточно?

Гусеница Еще на пол метра.

(Копают)

Гермес Еще?

Гусеница Хватит. 

Гермес Что дальше?

Гусеница А дальше ты залезешь в яму и Геракл закопает тебя. 

Гермес Зачем?

Гусеница Эта земля поможет тебе обновляться.

Гермес И долго я буду… обновляться?

Гусеница Не знаю. Может месяц, может столетия. Ну что, не передумал?

Гермес Нет. (Залазит в яму) Закапывай, Геракл.

(Геракл забрасывает яму землей, пока не получается небольшой холм.)

Гусеница Достаточно. Погоди. Давай цветочков посадим. Вот так вот. Теперь хорошо. Покойся с миром овца Гермес.

Сцена 2

Утро. Под рябиной стоит на коленях статуя Геракл. Рядом Гусеница. Гусеница наблюдает, как  Геракл вырывает руками куски дерна, разбрасывает землю. Геракл копает пока яма не становится ему по пояс.

Гусеница Вставай, Гермес. Настало твое время.

(Из ямы поднимается человек с красной как раскаленное железо кожей, с овечьими ушами и цепью на шее. Гермес выбирается из ямы. Гермес поводит головой – ошейник и цепь падают на землю.)

Гусеница Никто отныне не посмеет одевать цепей на твою шею. Ты будешь говорить и всякий прислушается к твоим словам. Будешь ты повелевать и многие подчинятся. Будешь требовать и добьешься своего. И лишь немногие посмеют пойти против тебя… А овечьи уши…а овечьи уши пусть вечно напоминают тебе о том кем ты был когда-то и да снесешь ты этот позор с честью…

 (Гермес посмотрел на солнце и воссал на свежевзрытую землю, ибо отныне это его земля.)

КОНЕЦ

� Щетка с волосами и прочие весьма специфические предметы быта.







